
SZEMLE 

Dersi Tamás: A századvég katolikus saj­
tója Bp. 1973. Akadémiai Kiadó. 191 1. 
(Irodalomtörténeti Füzetek 81.sz.) 

DERSI Tamás témáját olyan területről 
választotta, amelyre a sajtó és a politika­
történet művelői eleddig csak egy-egy por­
tyázás erejéig jutottak. E gazdag szellemi 
vidékről csupán mutatóba hoztak maguk­
kal zsákmányt, egy-egy összefüggéséből 
kiemelt jelenséget vagy jobb esetben egy 
reagálás- illetőleg magatartásforma ekla­
táns példányát. A terep rendszeres felderí­
tésére a tudományszak polgári művelői nem 
vállalkoztak, csupán az őskereső apologeták 
írásaiban találkozhatunk a felmérő cso­
portosítás kísérleteivel. A feldolgozás irá­
nyát és mélységét azonban e szerzők célki­
tűzése determinálta. Az alig több mint ne­
gyedszázadra visszatekintő marxista kuta­
tás pedig érthető módon a társadalom fejlő­
dését jobban meghatározó alapkérdések 
kutatására összpontosította erejét. 

A korábbi és a közelmúlt kutatási irá­
nyok jellemzésével legteljesebb egyetértése­
met kívánom hangsúlyozni D E R S I Tamás­
nak a munka bevezetőjében összegzett 
következtetésével: ,,A tanulmányban ábrá­
zolni kívánt orgánumok, az érintett kér­
déskörök és a szereplő személyek, a dualista 
monarchiában megvalósuló, liberálisnak 
mondott rendszer jobboldali ellenzékéhez 
tartoznak. Részei a folyamatnak, amely a 
nyolcvanas évek váltságaiban gyökerezik, 
s amely különböző időszakokban más-más 
módon, ám mégis félreismerhetetlen folya­
matossággal készíti elő a két világháború 
közötti ellenforradalmi tudatot: a keresz­
tényként és nemzetiként fellépő politikai­
társadalmi erők 1919 augusztusa utáni tér­
hódítását." (5.1.) Az alig tíz íves munka 
gazdag tényanyaga, s szerteágazó források 
gondos feldolgozása révén jutott a szerző 
erre az álláspontra. 

A munka tulajdonképpen két nagyobb 
egységre oszlik: az egyházpolitikai helyzet 
vázlatos felidézése után a katolikus sajtó 
orgánumait mutatja be a kronológia és 

kapcsolattörténet füzérén. E részek ábrázo­
lási módja a sajtótörténet minden kritériu­
mának megfelel : szól keletkezéstörténetük­
ről, jellemzi szellemi irányítójukat és irá­
nyukat, markánsan és határozottan ecse­
teli publicisztikai eszköztárukat, a megfor­
málás módozataitól a kifejtett gondolat ka­
rakterisztikus megnyilvánulásáig. Azaz a 
munka első nyolcvan oldala plasztikusan 
elénk idézi azt a fegyvertárat, amelynek 
korszerűtlen tárával lövöldözték a polgári 
átalakulás rohamosztagának tekintett pol­
gári sajtót. A muníció analízisét a köny­
vecske második része végzi el. Nagyon 
logikusan helyezi e rész élére a katolikus 
sajtó belső vitáit, amelyek során nem a 
dogmatika kérdéskörében céloztak saját 
soraik közé, hanem a közös Stratégiai célki­
tűzés felé vezető taktikai lépések robban­
tották ki a belső vitákat. Pontosabban a 
ultramontanizmus türelmetlensége szólalt 
meg — adott periódusban még VASZARY 
Kolos hercegprímással Szemben is —, 
„védelmezték" a magyar katolicizmus 
ügyét. A taktikai nézeteltérésekben kitörő 
belharc azonban nem zavarta a liberaliz­
mus elleni militáns közös fellépést, a kapi­
talizmus feudális bírálatát, a szociális prob­
lémák naivan antikapitalista pertraktálá-
sát, a kereszténység tanaitól diametrálisan 
eltérő álláspontot a vallási türelem, a fele­
kezeti jogok és nemzetiségi problémák ége­
tő és megoldatlan kérdéseiben. 

Az a kor- és kórtünet, amelyet D E R S I 
Tamás A századvég katolikus sajtójában fel­
vázolt, a dualizmus korának lényeges és 
akut belső problémáira hívja fel a figyel­
met. Értékes és további kutatásra buzdító 
mellékterméke ez a mű a szerzőnek ugyan­
csak 1973-ban napvilágot látott Századvégi 
üzenet c. kötetének. Abban a századvég 
sajtó- és politikai világának totálisabb ké­
pébe ágyazza a katolikus sajtó tevékenysé­
gét. A szélesebb közönségnek szóló műben 
be tudta és be is akarta mutatni a két szem­
benálló tábor, a liberálisok és a klerikálisok 
érveit és ellenérveit. Tehát ott a magyar 
nép sorskérdéseiben folytatott harc plaszti-
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kusan bontakozik ki. Célszerű lett volna, ha 
a két mű közötti szellemi összefüggésre 
D E R S I Tamás A századvág katolikus sajtója 
c. művében a szakolvasók figyelmét felhív­
ja. E kérdésben a szerzői önmegtartóztatás 
Sajnálatos, mert így—nolens volens—mono­
lóggá válik az a szóháború, ami valójában 
zajlott, és amelyet éppen D E R S I mutatott 
be a Századvégi üzenet c. művében. 

MIKSZÁTH Kálmán írta a szerzőnk által 
is bemutatott LÓNK A Y Antalról, a Magyar 
Állam c. napilap 1888-ban elhunyt szer­
kesztőjéről: „Az a szívósság, amellyel a 
liberálisokat üldözte, kiket 'bujoncok'-nak, 
'szabadoncok'-nak titulált, az az ügyesség, 
mellyel minden kérdést úgy meg tudott for­
gatni a saját zsírjában vagy olyan lében 
ereszteni fel, hogy annak felekezeti kiszö-
gellései kilátszassanak, lapját mindenkor-
érdekes olvasmánnyá tette azon körökben, 
amelyeknak írva volt... Lapja is folyton 
nyert előfizetőkben s mióta az antiszemitiz­
mus felburjánzott, azóta hézagot kezdett 
pótolni. Mert ha valami felvirágzóban van, 
hát csak kell hogy azt valaki öntözze." 
(Mikszáth Kálmán „Hátrahagyott iratok", 
„Az én halottaim" 1914. 163. 1.) DERSI 
Tamás a MiKSZÁTHtól vett vélemény első 
részével foglalkozik, a másik kérdés — a 
— amelyre a kortárs MIKSZÁTH nem vélet­
lenül a nekrológban is ironikusan utalt — 
már elkerülte szerzőnk figyelmét. Mindkét 
művében az 1890-es évek katolikus sajtójá­
ról szól, de az előzmények felsorolásában 
csak órintőleg említi az előző évtized, az 
1880-as évek társadalmi és politikai problé­
máit. Azt a tényt, hogy 1882 — 83-ban az 
egész magyarországi és európai közvéle­
ményt felkavarta, táborokra szakította a 
tiszaeszlári vér vádper. Az a per, amely a 
polgári fejlődés útjára lépett társadalom 
nem kis részét néhány hónap leforgása alatt 
visszataszította a középkor eszme- és érze­
lemvilágába. Ebben a MIKSZÁTH által 
„Lonkay bácsinak" titulált Magyar Állam 
szerkesztő tulajdonosának nem kis szerepe 
volt: lapja 1882. május 20-án nyilvánossá­
got biztosított a tiszaeszlári plébános Egy 
leány eltűnésének titokzatos esete c. iromá­
nyának. Erre a közleményre alapozta a par­
lamentben^ az ugyancsak tiszaeszlári föld­
birtokos, ONODY Géza az esetet üggyé rob­
bantó interpellációját. A vizsgálat tizenhá­
rom hónapja alatt a Magyar Állam állandó 
rovatot szentelt az ügynek, hecckampányt 
indított a vádlottak és a magyar zsidóság 
ellen, mindenkit inszinuált, aki az igazság 
kiderítésére törekedett. Az ország nyilvá­
nossága előtt zajló és felmentéssel végződő 
per után sem nyugodtak meg „Lonkay 
bácsi" munkatársai, országos tüntetéseket 
szerveztek, atrocitásokat szítottak. Agitá­
ció jukkái teret biztosítottak az 1884-ben 

szervezetten fellépő Antiszemita Pártnak, 
nem kis szerepük volt abban, hogy 1884-
ben tizenhét képviselő antiszemita prog­
rammal mandátumhoz jutott... Nem foly­
tatom a sort. Ügy vélem, hogy a DERSI 
Tamás által körültekintően elemzett 1890-
es évekbeli tények nagyobb hitelt és mély­
séget kaptak volna, ha a Magyar Állam és 
az Alkotmány vitái kapcsán a LONKAY An­
tal szerkesztette lap korábbi „elkötelezett­
ségét" is alaposabban bevonta volna vizs­
gálatai körébe. 

DERSI Tamás kismonográfiája a sajtó- és 
politikatörténet közös nyeresége. A fentebb 
kifejtett gondolatot az ő munkája inspi­
rálta, az a széles látókörű szemlélődés, 
amellyel választott témáját megközelítette 
és vizsgálódásának eredményét összegezte. 
Ez az igényes kutatási módszer a garancia 
arra, hogy a sajótörténet a maga elé tűzött 
feladatainak sorozatában módot fog találni 
arra, hogy az évkörökben kissé visszalépve, 
fényt derítsen a bemutatott jelenségek ere­
detére is. Az anyag biztos kezelése azt is fel­
tételezi, hogy a szerzőtől várhatjuk ezt a 
lépést. 

R E J T Ő ISTVÁN 

Korompainé Szalacsi Rácz Mária: Haj­
dú-Bihar megye sajtóbibliográfiája 1843— 
1970. Debrecen 1973. KLTE [soksz.] 9, 
460 1. (A Debreceni Kossuth Lajos Tudo­
mányegyetem Bibliográfiai Kiadványai 1.) 

A megyei sajtóbibliográfiák kötetei közül 
legutóbb a Hajdú-Bihar megye sajtóbibliog­
ráfiája... jelent meg. Ha az egyes kötetek 
megjelenési Sorrendjét figyeljük, minden 
kötet bizonyos szempontból jobb az előző­
nél és mindegyik hoz valami újat is. Ez a 
fejlődós természetes, hiszen minden új mun­
ka támaszkodhat az előző kötetek — nem 
egy esetben az „úttörő kötet" — tapasz­
talataira. 

Ez a természetes fejlődés a Hajdú-Bihar 
megyei sajtóbibliográfiára is érvényes. Ezen 
túlmenően különösen dicséretére válik a 
kötetnek, hogy feldolgozta a történelmi 
Bihar megye Sajtóanyagát is, hiszen ezek 
— különösen a nagyváradi lapok — az 
egész megyére vonatkozóan közöltek olyan 
helyi híreket, statisztikákat, társadalmi 
megmozdulásokat (kivándorlás, kisbirto­
kok árverése, agrárszocialista mozgalom) 
stb., amelyek a mai helytörténész számára 
nélkülözhetetlenek. Ha a régi Bihar megye 
sajtójának anyagát elhanyagolta volna a 
kötet Szerkesztője, Sok olyan kutatót féke­
zett volna le munkájában, akik a régi Bihar 
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megyéhez t a r t o z o t t községek m ú l t j á t ku­
t a t j ák . Márpedig lélekszám és t e rü le t szem­
pont jábó l n e m vol t e lhanyagolha tó az a 
körü lmény , hogy a megye jelenlegi lakos­
ságának t ö b b m i n t egyötöde és te rü le tének 
pedig t ö b b m i n t egynegyede Biha r megyé­
hez t a r t o z o t t . 

A jó bibliográfia p róbaköve a használ­
ha tóság , a m i t nagy m é r t é k b e n befolyásol­
n a k a m u t a t ó k . A fenti k ö t e t m u t a t ó i meg­
könny í t ik a haszná lha tóságot . Sőt! H a a 
helyi és időrendi m u t a t ó t nézzük, akkor 
az t t apasz ta lha t juk , hogy szélesebb lá tó­
k ö r t és bizonyos k u t a t á s i koncepciót is ad 
ez az újszerű összeállítás. Sikeres kezdemé­
nyezés a s z a k m u t a t ó időrendi , i l letve helyi 
elosztása is. K á r , hogy az egyes csopor tok 
n e m tago l t abbak , illetve t ipográfiailag n e m 
vá lnak el m a r k á n s a b b a n egymástó l . I t t 
jegyzem meg, hogy a per iodizációban a 
Tanácsköz tá rsaság sa j tóanyaga önálló feje­
zete t k ívánna . E z t a szerkesztő is érezte, de 
elgondolásai t t ipográfiai lag is a lá l ehe te t t 
volna húzni . 

A sajtóbibliográfiák k ö n n y e d é b b hasz­
n á l a t á t á l t a l ában megnehezí t i a s zabvány 
, ,köte lező" ereje. E z a szerkesztőnek — je­
len esetben is — kö tö t t sége t je lent . A nehéz­
kesség leginkább azonos címeknél je lentke­
zik és különösen akkor , h a va lamely iknek 
(nemr i tkán ke t tőnek , h á r o m n a k ) az előz­
m é n y é t , fo ly ta tásá t s tb . kell azonosí tani . 
A jelenlegi gyakor la t az, hogy az ilyen 
címek u t á n 1., 2., 3. s tb . s zámoka t alkal­
m a z n a k . Az é l e t t a r t a lma t a z t á n kereshet­
jük az a lc ímvál tozások és a szerkesztői ne­
vek sokada lma közöt t . (Még a b b a n az eset­
ben is nehézkes a kezelés, h a a láhúzzuk az 
adatot! ) Mennyivel k ö n n y e b b lenne és 
időben mennyive l h a m a r a b b helyére tud­
n á n k tenn i a h í r lapokat , h a a cím u t á n záró­
jelbe t ennénk a megjelenés és a megszűnés 
évszámát . (Természetesen a címleírás sza­
bá lya i t m e g t a r t v a . A vál tozás csupán any-
ny i lenne, hogy ez a ké t évszám kétszer sze­
repel.) Az országos n a g y k ö n y v t á r a k külön­
ben is úgy védekeznek a sok „El l enőr" , 
„El lenzék" , „Közé rdek" , „ S z a b a d s á g " s tb . 
címek összekeverése ellen, hogy a cím u t á n 
rög tön jelzik a k iadás he lyé t is és h a t ö b b 
azonos cím egy helyen je lent meg, úgy az 
é l e t t a r t a m évszámá t is. í g y elég gyorsan el 
l ehe t igazodni az ú tvesz tőben . 

A megyei saj tóbibliográfiák egyik fela­
d a t a a per iodikák közöt t i összefüggések 
rögzítése és a l ap jellegének (alcím) megje­
lölése is. A Hajdú-Biliar megye sajtóbibliog­
ráfiája ennek a köve te lménynek is megfe­
lelt. Csupán egy esetben t a p a s z t a l h a t ó az, 
hogy a c ímvál tozásnál n e m v e t t é k figye­
lembe a vá l tozás t ö r t é n e t é t és körülmé­
nye i t és így ke rü lhe te t t a cím függeléke az 
alcímek közé. A Hajdúböszörmény és Vidéke 

ós a Hajdúböszörmény I I I . esetében ugyan i s 
a kezde te t a Hajdúböszörmény és Vidéke 
j e len te t te 1891-ben. 1927-ben Hajdúbzször-
mény l e t t a lap főcíme, de hogy a régi olva­
só táborra l érzékeltessék: csupán c ímvál to­
zásról v a n szó, a cim függelékeként meg ta r ­
t o t t á k (és t ipográfiai lag megfelelően kie­
melve é rzéke l te t ték is) a Hajdúböszörmény 
és Vidéke kiegészítést . Alcímként pedig az 
első számtól a lap megszűnéséig felhívták a 
figyelmet, hogy a l ap : Pol i t ika i és tá rsa­
dalmi lap . 

A bibliográfia egyik legfontosabb infor­
máció ja a lelőhelyek jegyzéke, b á r ez az 
á l lományvál tozássa l egyidejűleg ki van té­
ve az e lavulásnak. A h á r o m lelőhely (Orszá­
gos Széchenyi K ö n y v t á r , Debreceni Refor­
m á t u s Kol légium N a g y k ö n y v t á r a és a Deb­
receni E g y e t e m i K ö n y v t á r ) a n y a g á n a k 
összeállítása a lapos és pon tos m u n k á t mu­
t a t . A k ö t e t le lőhely-anyagánál n e m hiá­
nyosság az sem, hogy n e m jelöli külön az 
OSzK mikrof i lmanyagát , mely sok esetben 
teljesebb m i n t az ú n . „ t ö r z s a n y a g " , m e r t 
az Országos Széchényi K ö n y v t á r mikro­
f i lmál lományát a Debreceni R e f o r m á t u s 
Kol légium N a g y k ö n y v t á r a és a Debreceni 
E g y e t e m i K ö n y v t á r anyagábó l egészí te t te 
ki . Az viszont vesztesége a kö te tnek , h o g y 
a P á r t t ö r t é n e t i I n t é z e t K ö n y v t á r á n a k állo­
m á n y á t legalább az 1918—1919 és az 
1944 —1946. évekre vona tkozóan n e m v e t t e 
f igyelembe. E z o lyan anyag , amely a lehe­
tőséghez m é r t e n Magyarországon a fenti 
évekre vona tkozóan a legteljesebb. 

Összegezve: a H a j d ú -B i h a r megyei saj tó­
bibliográfia h a t h a t ó s a n elősegíti a he ly tör ­
t éne t i k u t a t á s o k a t , sőt ezen felül igen ko­
moly segítséget je lent nemzet i sa j tó tör té ­
n e t ü n k munká l a t a ihoz is. Szerkesztése és 
összeállí tása ér tékes és gondos m u n k a ered­
m é n y e volt , me ly feltétlen elismerést ér­
demel. B A L O G H G Y Ö R G Y 

Kárász József: A Csongrád megyei hír­
lapok és folyóiratok bibliográfiája. 1843— 
1970. Szeged. 1974 .2121 . 

Csongrád megye kul turá l is , közművelő­
dési in tézményeinek sokaságá t is megmu­
t a t v a , t izenkét lelőhelyre h i v a t k o z v a je lent 
meg a megye h í r lap ja inak és folyóira ta inak 
bibliográfiája. 

A legkorábban , 1843-ban megje lent és 
kézzel í r t „félhavi l apo t " , az Emlénykét 
csak h e r b á r i u m b a présel t r i t ka virágszál­
n a k t ek in t jük . A köve tkező a d a t m á r 1869-
et idézi. S bá r a bibliográfus csüggedten 
jegyzi meg : „mál lo t t , lapozni n e m lehe­
t e t t " , mégis a n y o m d a i ú ton készül t Vásár-
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helyi Közlöny c. vegyes tartalmú hetilap és 
redakciója már valósan látta el a sajtó 
szolgálatát. 

S ettől az évtől kezdve az időrendi mu­
tató jelzi: minden évben új laptestvérek 
csatlakoznak az előzőkhöz: „ismeretter­
jesztő, kereskedelmi és közgazdászati heti­
lapok", „közérdekű társadalmi hetilapok", 
„független napilapok", „politikai napila­
pok" — szűnnek meg, egyesülnek, beolvad­
nak, újraindulnak, címváltoznak, mutál­
nak: vagyis ezer és ezer szállal gyökereznek 
a megye valóságos talajába, regisztrálva 
annak minden lélegzetvételét. 

Talán a „megye" meghatározásánál ke­
rül nehéz helyzetbe a használó. A bibliog­
ráfia ugyanis a mai Csongrád megye sajtó­
ját a megyeszékhely, Szeged sajtója nélkül 
mutatja be. (Ennek feltérképezését koráb­
ban — 1954-ben — ERTSEY Péter már ideg­
lenes formában elvégezte, s a munka bőví­
tet t kiadása — az előszó tanúsága szerint 
— készülőben van.) 

KÁRÁSZ József bibliográfiája jól érzékel­
teti azokat a sajtótörténeti kutatásokat, 
amelyek a megye területén folynak. 1972-
ben BÚZÁS László dolgozta fel Makói hírla­
pok és folyóiratok bibliográfiáját, amelynek 
adatait — kevés formai változtatással — a 
szerző beolvasztotta kötetébe. 

Remélhető, ha elkészül a szegedi sajtó 
kiegészített bibliográfiája, akkor a megye 
sajtójának összesített kötetét is meg lehet 
jelentetni. 

Az új kiadásban — további kutatómun­
ka és nyomozás eredményeképpen — bizo­
nyára eltűnik néhány lap hézagos címleírá­
sánál a szerző gondos, mégis sajnálatos 
megjegyzése: „közgyűjteményben nem ta­
lálható"; vagy pedig újabb évekkel bővül 
néhány címe, mint pl. a 104. sorszámú 
BIBÓ Lajos Szerkesztette Gyermekek Világa. 
melynek 1913/14. 3. évfolyama a Somogyi 
Könyvtárban megtalálható. 

1974. augusztusáig kilenc, decemberéig 
már tíz megyénk sajtóbibliográfiája ké­
szült el, s ezzel további fontos lépéseket 
tettünk a hazai sajtó feltárása felé. 

Ha már meglévőnek tételezzük fel a to­
vábbi készülő megyei összefoglalókat, s 
melléjük állítjuk az előző évtizedekben 
megjelent korszakbibliográfiákat: DEZSÉ-
NYI Béla, KERESZTY István, SZINNYEI 
József, KEMÉNY György, MONOKI István 
stb. összeállításait, feltehető a kérdés: nem 
lehetne-e idővel ezen különböző (regionális, 
idő- és betűrendi) szerkesztési szempontok 
által szétszabdalt művek kumulált cím­
anyagából egy jövendő nemzeti sajtóbibli­
ográfia szintézisének „nyersanyagát" meg­
teremteni ? 

LAKATOS ÉVA 

Sebők Vilma: Az Alföld Repertóriuma 
1950—1969. 

Az Alföld, a Tiszántúl irodalmi folyó­
irata ebben az évben lépett huszonötö­
dik évfolyamába. A szám jelzi, hogy a 
korábban Epitünk néven kiadott lap az 
egyik leghosszabb életű folyóiratunk, így 
felszabadulás utáni irodalmunk, szellemi 
életünk egyik, nemcsak helyileg jelentős 
dokumentuma. A benne lévő értékes anyag 
feltárását kísérli meg az első húsz évet 
feldolgozó repertórium. 

A folyóirat 1950-ben indult, azzal a céllal, 
hogy a tiszántúli írókat tömörítse. Ha volt 
is olyan év, amikor csak egy számmal, de 
azóta folyamatosan jelenik meg. Fejlődésé­
ről JUHÁSZ Béla írt a Bevezetőben tizenhét 
oldalas átfogó tanulmányt; mellette az 
Alföld történetével, fejlődésével kapcsolato­
san BARTA János, FÁBIÁN Zoltán, TÓTH 
Dezső írásait említjük. I t t csak néhány 
mondat erejéig Szólhatunk erről a kérdésről. 

Az első években a lap szinte kizárólag 
helyi szerzők írásait közli, az akkori évek 
irodalompolitikájára jellemző egyoldalúság 
itt is megfigyelhető. Így a lap, amely akkor 
negyedévenként jelent meg, csak a területi 
irodalmi élet tükrözője maradt. Az ötvenes 
évek közepén jobbra tolódás, bizonytalan­
ság következik be; az ellentmondások az 
1958-as újraindítás után szűnnek meg. 
A hatvanas évek elején válik a már havonta 
megjelenő folyóirat az ország irodalmi éle­
tének is fontos tükrözőjévé, a nála fiata­
labb fővárosi lapok méltó társává. 

A repertórium az anyagot szerzői betű­
rendben közli, az Előszó így indokolja a 
választást: „az Alföld kezdettől napjainkig 
elsősorban irodalmi jellegű", s a felhaszná­
lók elsősorban személyek szerint kutatnak. 
Vitatható a megállapítás, igen sok esetben 
egy-egy korra vagy országra vonatkozó, 
illetve onnan közölt irodalomra vonatkozik 
a kérdés. A személyek szerinti keresés egy 
névmutatóval is megoldható, ha más cso­
portosításban lenne föltárva az anyag. így 
viszont szerző szerint valóban pontos képet 
kapunk, mert egy-egy szerző neve után a 
rá vonatkozó, itt megjelent irodalom is 
össze van gyűjtve; viszont a tartalmi föltá­
rás alig megoldódott, az időrendi pedig se­
hogy sem. Tulajdonképpen az sem derül ki, 
hogy valóban a szépirodalom-e az Alföld 
anyagának nagy része; az sem, milyen a 
vers, elbeszélés stb. aránya, inkább az iro­
dalomelmélet vagy a gyakorlati kritika 
dominál az oldalakon. 

Annak következtében, hogy a Szerző 
neve után a rá vonatkozó irodalmat is meg­
találjuk, az összeállítónak a cikkek nagy 
részét kétszer kelett leírnia. Nem kénysze­
rült volna erre, ha az egy-egy szerzőre vo-
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natkozó irodalmat mutatóban gyűjti ösz-
Sze. így sajnos azt sem tudjuk, hány szer­
zője volt az Alföldnek, a tárgyidőszakban. 
Olyan nevek is tételszámot kapnak ugyan­
is, akikről csak kritika jelent meg (pl. 2014. 
tételszám alatt Max W E B E R művéről ír 
J E N É I György), sőt jogi szemények, folyó­
iratok nevét (Csokonai Színház, Rosta) és 
különféle gyűjtőfogalmakat (Felszabadu­
lás, Viták) is tételként, sorszámozva vesz 
fel. A leírt címek valódi mennyiségéről 
pedig így teljességgel lehetetlen képet kap­
nunk. Ez az esetleges szerkesztési gyakor­
lat maga is megkérdőjelezi, érdemes volt-e 
szerzői betűrendet alkalmazni. 

Érdekes problémát vet fel az egyes szer­
zőkön belüli csoportosítás: a repertórium 
következetesen alkalmazza az alfabetikus 
sorrendet, az egyes műfajokon belül. (Ha 
egy műfajban háromnál kevesebb a mű, a 
más műfajúakkal együtt, legelői közli.) 
Az alfabetikus sorrend helyett szerintem 
helyesebb lett volna a kronologikus sorrend, 
ez tükrözte volna a szerző érdeklődési irá­
nyának, a vonatkozó irodalom esetében 
pedig a kritikai fogadtatás változását. 
így viszont a pályakép vázlatos összeállí­
tása is fáradságba kerül. A különböző viták 
esetében szintén kifejezetten rossz a betű­
rend, mert a vita alakulásáról, esetenként a 
vitaindítóról vagy -záróról nem mond 
el semmit. 

Tegyük fel, hogy az Alföld anyagának 
nagy részét valóban a szépirodalom és az 
irodalomtudomány adja; s fogadjuk el, 
hogy a szerzői betűrend alkalmazása mel­
lett, nagysága miatt még egy csoportosítás­
ban nem lehetett föltárni az anyagot (mint 
például a Válasz repertóriuma esetén). 
Ekkor viszont a mutatónak kell segítséget 
adnia. Az Előszó hangsúlyozza, hogy a 
„tárgymutató csak a nem irodalmi cikkek 
tematikus feltárását szolgálja", tehát ilyen 
szempontból az irodalmi anyag egyáltalán 
nem közelíthető meg. Hiába keresem a 
romániai magyar irodalomra vonatkozó 
cikkeket, vagy a franciából fordított szép­
irodalmi alkotásokat; esetleg az általános 
irodalomelméleti tanulmányokat. Az iro­
dalmi anyaghoz szerintem éppolyan fontos 
lett volna tárgymutató készítése, mint az 
egyéb tárgyú cikkekhez. Csak egy földrajzi 
mutató vonatkozik a szépirodalmi anyagra. 
Ez ritkított szedéssel van elválasztva a 
tárgymutatótól (a kettő együtt hat és fél 
lap). Mindkét mutató a tételszámra utal. 

Úgy tűnhet, mintha szándékom az lett 
volna, hogy hibákat soroljak föl. Erről szó 
sincs. Csupán arra törekedtem, hogy rámu­
tassak : a szerzői betűrend alkalmazása ilyen 
módon jelentősen csökkenti a repertórium 
információs értékét, használhatóságát. A 
szerzői betűrend megtartásával, de egyrészt 

azon belül kronológiai sorrend alkalmazásá­
val, másrészt és főként, használható muta­
tóapparátus készítésével is lehetőség nyílik 
több szempontból való keresésre. Azonban 
a legmegfelelőbbnek látszik, ha fő rendező 
elv a tartalmi csoportosítás, részletes, pon­
tos bontásban, esetleg ezen belül az időrend 
alkalmazása. A nominális megközelítést 
ebben az esetben névmutató teszi lehetővé. 

A különböző folyóirat-repertóriumokat 
bíráló cikkek és a repertórium átvizsgálása 
után nem mondhatunk mást: a repertórium 
megjelenése fontos volt, értékes anyagot 
dolgoz fel, de — nem éri el önnön lehetősé­
geit a feltárás sokoldalúságával kapcsolat­
ban. 

SZABÓ ERNŐ 

Dugonics könyvtára (Katalógus). Össze­
állította és jegyzetekkel ellátta GYURICS 
György. Szeged, 1972. 116 1. (A Somogyi­
könyvtár kiadványai 14.) 

A magánkönyvtárak évszázadok múltá­
val kimutatják tulajdonosuk korszereplésé­
nek éltető gyökereit. Ez a specifikuma 
DUGONICS András együtt maradt 142 köte­
tének is, amelyről a Somogyi-könyvtár 
1906 - ban szerzett tudomást, és az állományt 
1938-ban végül is megvásárolta. 

A kötetek száma egymagában nem sokat 
mond, de ha figyelembe vesszük, hogy a 
18. század utolsó harmadának latin és ma-
nyelvű magyarországi irodalma a szűkös 
keresztmetszetű könyvkiadásban, kézira­
tokban, nyomtatványokban élt, és emellett 
ez az irodalom előde volt a 19. század ki­
lombosodó irodalmának, akkor nyilván­
való, hogy DUGONICS András könyvtárának 
nemcsak könyvtörténeti értéke van, hanem 
könyvtárát a csírázó nemzeti kultúra néző­
pontjából értékelhetjük elsősorban. És 
ebből a szemszögből rendkívüli jelentőségű. 
GYURICS György előszavában megjegyzi: 
,,...a katalógus értékes adalék lehet a 18. 
század művelődéstörténetéhez, s ugyanak­
kor azt reméljük, hogy az elkövetkezendő 
Dugonics-kutatások Segítőjévé is válik." 
Hozzátehetjük, hogy a katalógusnak — 
kézikönyv funkciója mellett — irodalom­
történeti és nyelvtudományi értéke van. 
Amellett, hogy segítheti a DuGONics-kuta-
tást, a magyar nyelvisógnek — a latin és 
német hatásoktól leváló — önállósuló fázi­
sát is szemlélteti. Ez derül ki a magyar 
gyár nyelvű címleírásokból. Az itt található 
magyar helységnevek korabeli helyesírása 
és betűhív lenyomata adalékot nyújt az 
ortográphia történetéhez. Sőt A magyar 
nyelv történeti-etimológiai szótára (Bp. 1967; 
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1970.) hiányzó kötetének összeállításakor 
— a katalógus nyomán — figyelembe lehet 
venni Dugonics könyvtárának nyelvi vo­
natkozásait is. 

A katalógus „hírértékét" növelik az úgy­
nevezett feldolgozatlan ritkaságok. Többi 
között DUGONICS birtokában volt DANZER 
János (1763 — 1809) első, Magyarországon 
megjelent gyorsíró tankönyve 099/2, egy 
Siketnéma Ábécérend 123/46, Szűk markú 
Fülöp című névtelen iskoladráma 123/21, 
BENYÁK Bernát (1745—1829) iskoladrá­
mái, versei, nyelvi munkái 123/26. 

A kis példányszámú, tudományos és 
szakmai igényű katalógus kimutatja, hogy 
DUGONICS műveltségét — a görög—latin 
klasszikusok mellett — a kortárs- és kül­
földi irodalom táplálta. Ez volt DUGONICS 
korszereplésének egyik ösztönzője. — ,,A 
történeti kutatás számára éppen az az érde­
kes, hogy külföldi természettudományi, 
filozófiai, irodalmi irányzatok hol, mikor, 
milyen mértékben bukkantak föl a magyar 
könyvtárakban. Ezen a téren a kutatás még 
alig indult meg, pedig rendkívül tanulságos 
eredményeket hozhatna a magyar tudo­
mánytörténet számára, és mindazok szá­
mára, akik a magyar társadalom múltbeli 
műveltségét kutatják." (CSAPODI Csaba: 
A proveniencia elve a könyvtárban. Magyar 
Könyvszemle 1959. 4. szám.) Az ilyen ter­
mészetű kutatást a könyvtárakban alkal­
mazott numerus currens, illetve a proveni­
encia elvének érvényesítene szolgálja leg­
jobban. 

Eszerint járt el a Somogyi-könyvtár is, 
amikor az 1938-as leltározásnál a szak sze­
rinti felállítási rendszer mellett DUGONICS 
könyvtárát (142 kötet) zárt könyvtártest­
ként kezelte. 

"A G. i. (magyar irodalomtörténet) szak­
ban helyezték el a 2000 — 2122. számok 
alatt, tekintet nélkül arra, hogy egy-egy 
kötet tartalma esetleg más szakba osztásu­
kat indokolta volna. így a Dugonics könyv­
tár fönnmaradt anyaga ma is együtt van." 
(GYURICS: Katalógus 16 — 17. lap.) 

Ez az eljárás példája lehet annak, hogyan 
fejlődhetnek megyei könyvtáraink tudomá­
nyos könyvtárakká. Erre meg is van a lehe­
tőségük. A helytörténeti gyűjtemények 
gondozása, az egykori főúri könyvtárak 
exlibriseinek possessor-katalógusban való 
feltárása, a gyűjtő körök kiszélesítése, a 
beszerzés szakszerű irányítása feladatkö­
rükbe tartozik. Ilyenformán az ő fejlődésük 
és munkájuk nyomán érlelődhet meg a ma 
még csak elképzelt könyvtármúzeum felté­
tele is. Ehhez természetesen szükséges lenne 
a régi könyvtárak közötti integrálódási 
folyamat, amelynek eredményeként a szét­
hullott régi könyvtárak viszonylagos re­
konstrukciója megvalósulna. 

Magyarországon szinte összpontosított 
erők dolgoznak műemlékeink felkutatásán, 
megőrzésén. A könyvtármúzeum eszméjé­
nek megvalósítása rokon értékű ezzel a 
gonddal; a tudománytörténet egyik leg­
hasznosabb vállalkozása lenne. 

TÓTH JÁNOS 

Engelsing, Rolf: Analphabetentum und 
Lektüre. Zur Sozialgeschichte des Lesens 
in Deutschland zwischen feudaler und 
industrieller Gesellschaft. 
Stuttgart, 1973. 210 1. J . B. Metzlersche 
Verlagsbuchhandlung. 

Rolf ENGELSING eddigi munkásságában 
is jelentős helyet foglalt el az olvasókö­
zönség történetének kutatása. Egy más­
fél évtizeddel ezelőtt megjelent munkájá­
ban (Der Bürger als Leser) Bréma pél­
dáján keresztül mutat ta be a 17 —18. szá­
zadi német társadalom irodalmi művelt­
ségét, az irodalom befogadása szempont­
jából. Foglalkozott Bréma időszaki saj­
tójának olvasóközönségével is, de tanul­
mányozta Északnyugat-Németország 19. 
századi újságolvasó közönségét is. Ezek­
ben az írásaiban — csakúgy mint a Die 
Perioden der Lesergeschichte in der Neu­
zeit c. művében — az olvasás és az olvasó­
közönség történetének inkább kvalita­
tív jellegű vizsgálati módszerével talál­
koztunk. A szerző újabb munkája, némi­
leg az előző szemléletmód kiegészítése­
ként is — főleg kvantitatív szintézisre 
törekszik. 

Joggal nevezhetjük bizonyos fajta szin­
tézisnek Rolf ENGELSING e művét; nem­
csak azért, mert témájáról a kósőközép-
kortól kezdve egészen a jelenkorig nyújt 
áttekintést, hanem azért is, mert bár első­
sorban a német nyelvterületet dolgozta 
fel behatóan, figyelme azonban kiter­
jedt a többi közép- és nyugat-európai 
ország társadalmára is. Kitekintései a nem 
német nyelvterületekre főként az angol, 
francia és olasz kultúrtörténeti össze­
foglalások segítségével, összehasonlító cé­
lokat szolgáltak. Az a felfogás, hogy 
Kelet-Európa fejlődése az előbbiekhez 
képest más fázisú volt, az utóbbi évszá­
zadokban természetesen nem vitatható, 
de a vizsgált korszakok közül a középkor­
ban és a reneszánsz idején már némi 
hiányosságokat eredményezett, a külön­
ben európai vonatkozásban is bizonyos 
fajta teljességre törekvésében. 

Módszere is összegező igényű: felhasz­
nálja a kérdéssel kapcsolatos gazdag, de 
meglehetősen szétszórt szakirodalmat és 
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a nyomtatott forrásokat és ezek alapján 
készíti el művelődéstörténeti szintézisét. 
Bár a levéltári és kéziratos források össze­
gyűjtésére és felhasználására nem vállal­
kozott — az anyag sajátos és nehezen 
feltárható jellege miatt — pusztán az­
által, hogy a korábbi szakirodalom ered­
ményeiből egy egységes ötvözetet készí­
tett, lényegeset és újat alkotott. Szinté­
zise — főleg a 18. század előtti korsza­
kokra nézve — úttörő vállalkozás, mely­
nek eredményei csakúgy, mint módszerei 
szélesebb körű érdeklődésre tarthat szá­
mot. 

ENGELSING az írás és olvasás tudásának 
és szokásainak történetét nem a korábban 
általános pedagógia- és gazdaságtörté­
neti szempontok szerint tekinti át, hanem 
egy — a mi könyvtörténeti kutatásaink 
módszeréhez közelálló — komplex érdek­
lődéssel. 

Az analfabétizmus, az olvasás, az írás, 
a könyv- és újságolvasás, az iskolai és 
a népművelés kérdéseit társadalomtörté­
neti összefüggéssel tárgyalja úgy, hogy 
vizsgálataiban a súlypont mindig a könyv 
történetén van. A könyvtörténet fogal­
mát tágan értelmezi, belefoglaja annak 
anyagi előállításának (nyomdászat) kér­
déseitől kezdve az olvasmányok befoga­
dásával: az olvasással és az olvasóközön­
séggel kapcsolatos problémákig bezáró­
lag valamennyi lényeges vonatkozását. 
Ezáltal művelődéstörténeti méretűvé szé­
lesedik a korábban csak valamilyen rész­
leges szempont szerint vizsgált téma. 

Az első fejezetekben a könyvnyomta­
tás előtti korszakot, a késő középkor 
kultúráját tekinti át a szerző. Az e kor­
ból is felmutatható számok segítségével 
kapunk elgondolkoztató képet pl. olyan 
jelenségekről, hogy a 13—14. századi 
könyvtáraknak mintegy 15 000 kézirata 
alapjául mindössze 300 mű szolgált. 

A kéziratok, nyomtatványok ós olva­
sóik számszerű megvilágítása mellett nem 
hagyja figyelmen kívül a szerző az egyes 
korok jellemző műfajainak bemutatását 
sem, sőt érdekes analógiákat mutat ki a 
középkor végi és a 18. századi viszonyok 
között, például a közönség laicizálódásá-
val kapcsolatban. A közölt számadatok, 
táblázatok sohasem öncélúak és külön­
álló tételek, hanem mindig a korszak 
olvasóinak összetételét, kulturáltságát vi­
lágítják meg. Természetesen ENGELSING 
is alapvető fordulatnak tartja a könyv 
és olvasója közti viszony alakulása szem­
pontjából a könyvnyomtatás feltalálását, 
de fontos fordulatot lát abban a 15. Szá­
zadtól nyomon követhető jelenségben is, 
amikor egy könyv helyébe — egy kisebb 
társadalmi közösség körében — több 

könyv lép, mert innen számítja a könyv 
átváltozását a korábbi kultikus, illetve 
dísz-tárgyból — státusszimbólumból — 
olvasmánnyá. 

A 16. századtól kezdve természetesen 
szaporodnak a statisztikai adatok, és a 
következő fejezetekben már a könyv dia-
dalútjának főbb állomásaira érkezünk. Az 
olvasás és az olvasóközönség történetének 
további alakulásában sem veszti el a 
könyv-centrikus szemléletmódot; innen 
van, hogy a későbbi századokban sem 
csak az olvasás útján történő befogadása 
érdekli az információknak, hanem például 
a felolvasás szokása is, amely még a közel­
múltban is jelentős tényezőként szerepelt 
családi és más közösségek körében. Ugyan­
így nem hanyagolja el a képek által tör­
ténő közléseknek és befogadásoknak a 
jellegzetes formáit — a 15. század végi 
illusztrált népkönyvektől kezdve egészen 
korunkig elnyúló, sőt most ismét előtérbe 
kerülő vizuális befogadási módozatokig. 

A reformációval diadalra jutó olvasási 
műveltség elterjedését illusztráló fejeze­
tek után a szerző behatóan foglalkozik a 
következő századokban meginduló és ki­
bontakozó tömegkommunikációs eszköz­
nek, az időszaki sajtónak az olvasó közön­
ségével. Nem felejtkezik el az újságok mel­
lett Európa-szerte legelterjedtebb más ki­
adványoknak a társadalmi visszhangjáról 
sem: a különböző szórakoztató kiadvá­
nyokról és kalendáriumaikról. De nemcsak 
a németországi és más nyugat-európai 
országok olvasóiról kapunk értékes ada­
tokat, hanem — többnyire kvantitatív 
megvilágításban — plasztikus képet ka­
punk a 18. századi német nemesség kultú-
rálatlanságáról, parlagiasságáról is. 

A felvilágosodás eszméinek terjedése, 
a folyóiratirodalom kibontakozása, a 
könyvtermelés méreteinek a növekedése 
a 18. századi fejezetek tárgya. A 19. szá­
zadtól kezdve megnő ugyan a statisztikai 
adatok mennyisége, de — és ez is a szerző 
érdeme — ezeket megfelelő válogatással 
közli és megfelelő mértékletességet gya­
korol velük kapcsolatban. Jelentős he­
lyet foglal el a könyv utolsó fejezeteiben 
az ipari fejlődés eredményeinek hatása 
az olvasóközönségre és mindenekelőtt a 
munkásosztálynak, mint olvasóközön­
ségnek a ,fellépése. A munkáslapok, szak­
szervezeti kiadványok, valamint a mun­
kásság művelődési helyzete az első világ­
háború előtti időszakban alapos megvi­
lágítást nyer a kötet végén. 

Rolf ENGELSING könyve — bár ma­
gyar vonatkozásokat nem érint —, a 16. 
század előtti időkből talán méltánytala­
nul, talán saját kutatásaink és publiká­
lásaink hiányosságai miatt — mégis mun-
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kánk során mi is haszonnal forgathatjuk, 
módszertani tanulságul. A német nyelv­
terület sőt bizonyos fokig az egész európai 
műveltség története szempontjából pedig 
mindenképpen értékes áttekentést és ta­
nulságokat nyújt. 

KÓKAY GYÖRGY 

Korner, Alfred: Die Wiener Jakobiner. 
Hrsg. und eingeleitet von Walter GRAB. 
Stuttgart 1972. 274 1. J . B. Metzlersche 
Verlagsbuchhandlung. 

A német forradalmi demokratákról 
(Deutsche revolutionäre Demokraten) szóló 
sorozat 3. kötetében Alfred KÖRNER az 
1792 — 1794. évi bécsi jakobinus mozga­
lom kiadatlan forrásaiból közöl értékes 
szemelvényeket, amelyre már csak saját 
18. század végi kulturális és politikai 
mozgalmaink története szempontjából is 
érdemes felfigyelnünk. 

A Habsburg monarchia összeomlásáig 
ezek az iratok is — miként a magyar 
jakobinusokkal kapcsolatos források jó-
része — a ,,titkos akták" között szere­
peltek, és a dinasztikus érdekek megaka­
dályozták e forrásanyag feltárását. De 
— miként a szerző hangsúlyozza — az 
ausztriai történeti kutatás 1918 után sem 
kezdett hozzá a már hozzáférhetővé vált 
dokumentumok feldolgozásához. Csak a 
második világháború után — akkor is 
főként külföldi kutatók — kezdtek fog­
lalkozni a 18. század végi bécsi jakobinus 
mozgalom forrásaival és bizonyos részle­
teket publikáltak is belőlük. Ilyen volt 
többek között Ernst W ANGERMANN, Fritz 
VALJAVETZ és D. SILAGI forrásközlése. 
(Azonban ezek egyike sem érte el a BENDA 
Kálmán által kiadott magyar jakobinu­
sokra vonatkozó iratgyűjtemény mére­
teit.) 

A bécsi jakobinusok — hasonlóképpen 
a magyar jakobinus mozgalom tagjaihoz — 
II . JÓZSEF és II . LIPÓT egykori híveiből 
kerültek ki, akik FERENC trónralépésekor 
az új, szélsőségesen konzervatív, reakciós 
uralkodó ellenzékeként léptek fel. Miként 
a magyar és német jakobinusok, a bécsiek 
sem juthattak el a politikai gyakorlatig, 
de politikai és társadalmi eszméik sok 
hasonlatosságot mutatnak. A bécsi moz­
galom tagjainak összetétele ugyanakkor 
érdekes eltérést is mutat hazai jakobinu­
sainktól: az főként nem írókból, újság­
írókból és ügyvédekből állt, hanem első­
sorban az előbbi uralkodók tisztviselőiből. 

Bár Ausztriában a 18. század végén 
több ezren rokonszenveztek a francia for­
radalom eszméivel, a valóban forradalmi 

demokraták száma csekély volt. Az ed­
digi kutatások ezek Számát — még a 
magyar jakobinusokkal együtt is — csak 
30 körülire becsülik. A bécsi jakobinu­
sok vezéralakja Andreas R I E D E L mate­
matika-professzor volt, aki egy évtizeden 
át élt LEOPOLD toscanai nagyherceg ud­
varában. Mint I I . LIPÓT reformprogram­
jának híve, 1790 körül több röpiratot 
adott ki, majd I. FERENC trónralépésekor 
ellenzékbe kényszerült. Szűkebb köréhez 
tartozott többek között Kajetan Gi-
LOWSKY hadbíró, Georg RUZSITSKA, a 
magyar Kancellária tisztviselője. Köré­
hez mintegy 30 rokonszenvező tag tar­
tozott, akik 1792 őszétől kezdve rendsze­
resen összejöttek R I E D E L lakásán. 

Tevékenységük főleg arra irányult, hogy 
eszméiket írásban is terjesszék. Elsősor­
ban abban különböztek a felvilágosultak­
tól és a liberális reformerektől, hogy ők 
— a francia forradalom hatására — túlju­
tottak a pedagógiai elképzelések kizáróla­
gosságán, de radikálisabb eszméik meg­
valósítása érdekében ők is csak azok írás­
beli megfogalmazásáig jutottak el. Ezek 
az iratok azonban mindenképpen méltók 
a kutatás — a magyarországi felvilásoso-
dás-kutatás — figyelmére is. 

KÖRNER kiadása e források közül a 
bécsi jakobinusok legfontosabb iratait 
teszi közzé. Ezek sorából is kiemelkedik 
R I E D E L felhívása (An alle Deutschen) és 
HEBENSTREIT latin nyelvű tanítókölte­
ménye (Homo hominibus). Ezek mellett 
ágensjelentések, a bécsi pör iratai és más 
— többnyire sajtóvisszhangot tartalmazó — 
közlemények, továbbá követjelentések egé­
szítik ki az értékes összeállítást. 

KÓKAY GYÖRGY 

Ulbrich, Karl: Allgemeine Bibliographie des 
Burgenlandes. VIII. Teil. Karten und Pläne. 
1. und 2. Halbband. Karten- Pläne und 
Register. (Abgeschlossen Ende 1968) 
Edit.: Amt der Burgenländischen Landes­
regierung: Landesarchiv. Eisenstadt, 1971, 
1972. 

A burgenlandi tartományfőnökség és a 
kismartoni tartományi levéltár már az 
1920-aS években megkezdte Burgenland 
általános bibliográfiájának összeállítását 
és kiadását. Mondanom sem kell, hogy 
ennek a rendkívüli alapossággal össze­
állított bibliográfiának minden kötete, 
sőt minden tétele, akár történeti, akár 
állat-, növény-, ásvány-kőzettani, föld­
tani vagy egyéb természettudományi, föld­
rajzi, néprajzi vonatkozásokról legyen szó, 
rendkívül közelről érint bennünket. Az 
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eddig megjelent kötetek hihetetlen gaz­
dag anyagot tartalmaznak különösen Vas, 
Sopron és Mosón megyei vonatkozásban. 

A VIII. kötet két félkötetben, 44 + 
2095 oldalon, megközelítően 9600—10 000 
tétellel, a térképek, helyszín- és tervraj­
zok katalógusa. 

A hibajegyzék (s ezt a mű érdeméül 
és a nyomdai munka dicséreteként je­
gyezzük fel): nem egéázen egy oldalt tölt 
meg. 

ULBRICH dr. munkájával olyan csodá­
latos gazdagságú, minden részletre kiter­
jedő művel ajándékozott meg bennünket, 
amelynek értéke kellően nem méltatható. 
A mű messze meghaladja a szokványos 
térképkatalógusok átlagos színvonalát, 
sőt minden túlzás mélkül állíthatjuk: 
európai viszonylatban példa nélküli. 

Egy-egy oldal átlagosan 4,5 — 5 tételt 
tartalmaz, ami 3 soros címleírás mellett 
térképenként 5—6 soros (petit) annotációt 
jelent. A leírások olyan kimerítőek és 
annyi apró részletről is felvilágosítást 
nyújtanak, hogy joggal mondhatjuk és 
tarthatjuk ULBRICH dr. művét kitűnő 
kézikönyvnek is. 

Az I. kötet, nagy területek kis méret­
arányú áttekinthető térképeinek leírását 
adja. A I I . kötet viszont kis területeknek 
(egy-egy községnek) nagy méretarányú tér­
képeivel tűnik ki. Az utóbbiak főként úr­
béri és kataszteri térképek, de a legfiata­
labbak is az 1870—1880-as évekből! 

Az I. kötetben ismertetett térképlapokon 
számos esetben igen jelentős mértékű 
a meridiánkonvergencia. Ezért ULBRICH 
dr. a térképlap középpontjára vonatkozó 
méretarányt közli és megadja a lapok két 
szélén mutatkozó eltéréseket is, %-os for­
mában. (Az eltérés térképlaponként a 
10—18, sőt a 20%-ot is elérheti!) 

A mutatókat lapozva feltűnő, mennyi 
kitűnő magyar mérnök dolgozott ezen a 
területen az 1500-as évektől kezdve nap­
jainkig. Sok olyan személy, akikről ez 
ideig igen keveset, vagy semmit sem tud­
tunk. Ennek az anyagnak magyar szem­
pontból való feldolgozása még kutató­
inkra vár. 

A katalógusnak talán legnagyobb szen­
zációja az 1785—1790-es évekből származó, 
I I . JÓZSEF rendeletére készült kataszteri 
felvételekből megmentett kollekció. Kö­
rülbelül 145 községnek 700—1000 lapját 
tartalmazza. Az Eszterházy-uradalom kis­
martoni térképtárában maradtak fenn 
csonkítatlanul és tisztán számunkra, illet­
ve korunkra. 

Meg kell említenem, hogy a különösen 
kiválóan szerkesztett mutatókban a köz­
ségnevek magyar, német és horvát vagy 
vend változatukkal egyaránt megtalál­

hatók és ezzel Karl SEMMELWEISS Ver­
zeichnis der burgenländischen Ortsnamen. 
(Eisenstadt, 1954.) c. munkájának pár­
huzamos használata fölöslegessé válik. 

Sajnálatos, hogy a munka befejezése 
óta számos levél- és térképtárban átszá-
mozást hajtottak végre, s emiatt a kata­
lógusban közölt jelzetek tekintélyes há­
nyada már nem felel meg a ma érvényes 
jelzeteknek. Ez azonban nem jelenti azt, 
hogy a hatalmas munka kárba veszett 
volna. A koincidencia-jegyzékek — bár 
némi időveszteség árán — áthidalják a 
nehézségeket. 

ULBRICH dr. műve ma a legnagyobb, 
magyarországi vonatkozású térképkata­
lógus. Egy élet munkája van benne; példa­
mutató teljességével és módszertani töké­
letességével szerzőjének nevét évszáza­
dokon át fenn fogja tartani. 

Reméljük, hogy most készülő, 40 000 
(negyvenezer) kéziratos térkép adatát és 
részletes leírását tartalmazó, nemzetközi 
jellegű térképkatalógusunk megjelenése 
szerencsésen egészíti majd ki ULBRICH dr. 
anyagát az egész történelmi Magyaror­
szágra vonatkozóan. 

BENDEFY LÁSZLÓ 

Rapports de la littérature roumaine avec 
les littératures européennes et nord-amé­
ricaines- Esquisse bibliographique. 
Rédigé par Rodica FOCHI, Eugénia Po-
PEANGÄ, Valeriu TRIFU et Ileana VERZEA. 
Editura Academiei Republicii Socialiste 
Románia. (Bucuresti) 1973. 98. 1. 

Az AILC VII. kongresszusának tisz­
teletére készült el a romániai összehason­
lító irodalomtudománynak — a címben 
is hangsúlyozottan — vázlatos bibliográ­
fiája. A bibliográfiai bontás nem tema­
tikai, hanem földrajzi-nemzeti szempon­
tokat követ. Ion ZAMITRESCU és Alexand­
ra DUTU bevezetői után periodika-jegy­
zék következik, amelyből erősen hiányol­
juk a Nyelv- és Irodalomtudományi Köz­
lemények c. periodikus kiadványt; pedig 
a román — magyar irodalmi-kulturális 
kapcsolatok, a két irodalom közti párhu­
zamok gazdag tárházára lelhet benne a 
kutató. A bibliográfiai vázlat érdeme, 
hogy a tanulmánykötetek egy részének 
tartalomjegyzékével is megismerkedhe­
tünk, viszont felmerül e kérdés: miért 
csak egy részével? 

Az idő rövidsége miatt nem kerülhe­
tett sor a tematikai, az összehasonlító 
irodalomtudomány ágazatai szerinti cso­
portosításra. Ahogy meglepőnek tetszik, 
hogy a csehszlovák—román irodalmi kap-
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csőlátók csupán egyetlen tétellel v a n n a k 
képviselve, s a m a g y a r i rodalom ig lénye­
gében csak 5 címszóval, va l amin t a gyűj ­
teményes kö te tekben és összefoglaló mű­
vekben elszórt n é h á n y dolgozat ta l v a n 
jelen. 

E n n e k ellenére rendkívül hasznosnak 
t a r t j uk ezt az összeállítást, hiszen a kelet­
európai i rodalmak, i rodalmi kapcsola tok 
i rán t érdeklődő olvasó jó t á m a s z t k a p h a t 
e m ű oldalai t l apozgatva . Az pedig min­
denképpen szükségesnek látszik, hogy ha­
sonló jellegű, csak bővebb, t ö b b szempon­
t ú m a g y a r k ö t e t is megjelenjék ebből a 
tá rgykörből , a m a g y a r kompara t i sz t ika 
sokoldalúságát , e redményei t dokumen­
tá l andó . 

F R I E D I S T V Á N 

Bibliográfia istoricâ a României II. Secolul 
XIX. Tom. I. Cadrai generál. 
T a r a si locuitori . Volum ingriji t de Cor­
nelia B O D E A . E d i t u r a Academiei R e p u b -
licii Socialiste R o m á n i a , (Bukarest ) 1972, 
X X X V I + 512 1. 

A Bibliographia Historica Romániáé c. 
sorozat 1970-ben k i a d o t t I . kö t e t e a Ro­
m á n i a tö r téne té rő l 1944 és 1969 közö t t 
megjelent i rodalom vá loga to t t bibliográ­
fiáját t a r t a l m a z t a . 

A mos tan i k ö t e t tu la jdonképpen első 
része a n n a k az ö t egységre te rveze t t gyűj ­
t eménynek , amely R o m á n i a 19. századi 
gazdasági , t á r sada lmi , pol i t ikai és műve­
lődés tör téne té t fogja majd á t . 

A 12 részre b o n t o t t m u n k a első há rom 
fejezete á l ta lános bibliográfiát, n é h á n y 
n a g y o b b k ö n y v t á r ka ta lógusá t , enciklo­
péd iáka t , forráspublikációk, ál talánoá és 
összefoglaló m ű v e k jegyzékét t a r t a lmazza . 
A 4. fejezet 50 oldalnyi ter jedelemben fel­
sorolja azoka t az ú t le í rásokat , amelyeke t 
külföldiek vagy haza iak kész í te t tek a ma i 
R o m á n i a h a t á r a i á l ta l bezár t te rü le teken. 
A 12 fejezet viszont a ma i R o m á n i a 19. 
századi területéről külföldre u tazó tudó­
sok, írók, érdeklődők ál ta l kész í te t t ú t le­
í rásokat , beszámolókat t ek in t i á t . Az 5. 
fejezet a R o m á n i a természet i környeze­
tére , népeire, á l l amappará tusá ra , művelő­
désére vonatkozó á l ta lános földrajzi le­
írások, a 7. fejezet a tö r t éne t i földrajz és 
kar tográf ia , a 8. fejezet pedig a stat isz­
t ika demográfia t á rgykörébe sorolható 
m u n k á k , források címeit t a r t a lmazza . Az 
5., 7., és 8. fejezetekben a 19. század tör­
ténet i leg k ia lakul t régiói (Havasalföld, 
Moldva, Erdé ly , a Bánság, Bukovina , 
Dobrudzsa) képezik a terüle t i beosztás 
a lapjá t , a belső időrendi periodizáció 

azonban egységesen a Havasalföld tör ­
téne téből adódó időha tá rok (1821, 1848, 
1859, 1866, 1877) szerint t ö r t én t . A t öbb i 
fejezetek beosztása n e m a terület i elv 
a lap ján t ö r t én t , s n e m kerül t sor a r r a 
sem, hogy a többször i névvál tozáson á t ­
m e n t , s g y a k r a n minden helyi nye lvben 
m á s k é n t e lnevezet t kis erdélyi községek 
neveinek román , m a g y a r és néme t vari­
ánsa a he ly tö r téne t i fejezet (6) alcímeibe 
felvételt nyer jen. A 6. fejezet egyébként 
a széles ér te lemben v e t t he ly tör téne t i vo­
na tkozású i rodalmi a d a t o k a t , a n a g y o b b 
te rü le t i egységek és városok esetében 
részben b o n t á s b an (bibliográfiák, forrás­
k iadványok , t anu lmányok) , a községek 
esetében bon tá s nélkül , a szerzők nevei­
nek be tűrendjében közli. A 10. fejezet a 
távol-külföldi románok , t e h á t elsősorban 
az ú n . macedo- románok , va lamin t a nyu­
g a t r a eső városokban lévő román közös­
ségek t ö r t é n e t é t tek in t i á t . 

A 9. fejezet az „együt té lő nemzet i ségek" 
(nat ional i tés cohabi tan tes) , magyarok , né­
metek , örmények, bulgárok, szerbek, zsi­
dók s tb . tö r t éne té re vonatkozó á l ta lános 
i rodalom fontosabb cimeit , a 11. fejezet 
pedig a m á s népekkel való kapcsola tok 
főbb i rodalmi a d a t a i t t a r t a lmazza . 

A bibliográfiai felvételek a lehetőségig 
teljesek: az évszámon és lapszámon túl 
megadják a k iadót , a n y o m d á t , sok eset­
ben közlik az illető m u n k á r a vona tkozó 
recenziók ada t a i t . Ahol a cím n e m egy­
ér te lmű, o t t magyarázó megjegyzés se­
gíti a tá jékozódást , s csillag jelzi azoka t 
a m u n k á k a t , amelyek ada t a i másodkéz­
ből szá rmaznak . A 19. századi m u n k á k , 
és a századra vona tkozó 20. századi iro­
da lom nincs különválasz tva , be tű rendben 
együt tesen kerülnek felsorolásra. A tétel­
számokra u ta ló n é v m u t a t ó , idegen nyelvíí 
ta r ta lomjegyzék, a szerzők neveinek vas­
t ag nagybe tűs szedése segíti elő a gyors 
tá jékozódást . 

A bevezető a m ű v e t szelektív bibliográ­
fiának nevezi . A szelektálás mé r t éké t a 
t ovább i kö t e t ek megjelenéséig természe­
tesen nehezen lehetne megál lapí tani . Már­
is megá l l ap í tha tó azonban , hogy az ed­
digi legteljesebb r o m á n bibliográfia jelen 
kö t e t e (9590 t é t e l t t a r t a lmaz) , a külföldi 
t u d o m á n y o s k u t a t á s számára is hasznos, 
nélkülözhetet len kézikönyv le t t . A m a g y a r 
és néme t i rodalom á t tek in téséhez azonban 
t o v á b b r a is szükséges a m a g y a r bibliográ­
fiák pá rhuzamos haszná la ta . 

Mint minden bibliográfiánál, úgy i t t is 
sok pon t a t l anság fordul, illetve fordulhat 
elő. Ezeke t a recenzensek emlékezőtehet­
ségüktől és szorgalmuktól függően vál­
tozó hosszúságú l is tákon teszik közzé. 
E z ú t t a l csupán ké t pon t a t l anság ra u ta l -
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nánk. A „Romániai [illetőségű] utazók 
külföldön" c. főként útleírásokat tartal­
mazó 12. fejezetben XÁNTUS János ame­
rikai levelei és útleírásai (Pest, 1858, 
1860) is szerepelnek. Érdekes melléfogás 
a 3152. és 3153. tétel alatt Szereplő VERI-
DICUS: A magyarországi románok egyházi, 
iskolai, közművelődési, közigazgatási intéz­
ményeinek és mozgalmainak ismertetése 
(Budapest, 1908. Í I . kiad. uo. 1909.) 
eímű munka szerzői álnevének feloldása. 
A felvétel készítője és ellenőrzője a művet 
LUPAS Ion-nak az erdélyi román nemzeti 
mozgalom egyik harcosának tulajdoní­
totta. Feltehetően azon az alapon, hogy 
— mint sokan mások — LUPAS is írt cik­
keket (talán a Telegraful Boman-ba,) Veri-
dicus álnéven. A jelzett mű címlapján a 
Veritas (s nem VeridicuS) álnév azonban 
nem a román nemzeti mozgalom harcosát, 
hanem a magyar királyi belügyminiszté­
rium segédtitkárát, HUSZÁR Antalt és 
DIAMANDI Miklós miniszteri fordítót ta­
karja. Ez utóbbiak állították össze az em­
lített könyvet, s a belügyminiszter 648/ 
1908. sz. rendelete alapján nyomtattak 
belőle 5000 példányt, amiből „3500 pél­
dány a m. kir. csendőrségi felszerelési 
anyagraktárakba lett beszolgáltatva." 

SZÁSZ ZOLTÁN 

Válasz Holl Bélának. 

A Magyar Könyvszemle 1974. évi 3 — 4. 
számában a 375—377. oldalon H O L L 
Béla eléggé hosszadalmasan ismertette 
RADÓ Polikárp, Libri liturgici manus-
cripti . . . c. kódexkatalógusát. A megje­
lentetés érdemét nekem tulajdonítja, való­
jában az Akadémiai Kiadónak lehet és 
kell érdemül betudni ennek, a liturgia­
történet határain túl is jelentős catalogue-
raisonné-nak — évtizedek elteltével — 
végre teljes kiadását. Másrészt viszont, 
én sem az Akadémia Nyelv- és Irodalom­
tudományok Osztálya Könyvtörténeti és 
Bibliográfiai Munkabizottságának elnöke­
ként „gondoztam", már amennyire az 
idősebb barát és tudós iránti tisztelet és 
egyéni fenntartásaim között egyensúlyt 
keresve, a szerző műve iránti tisztelettel, 
azt gondozhattam. Nem a munkabizottság 
elnöke, hanem a katalógus anyagának 
kutatási területén már évtizedek óta 
dolgozó és publikáló kutató minőségében 
vállalkoztam arra, hogy RADÓ munkáját, 
a szerző szempontjainak minden tekin­
tetben tiszteletben tartásával, közread­
jam. Azt ugyanis, hogy a liturgiatörténet 

a középkori literaturának lényeges forrás-
területe, nemcsak hangoztattam, de 1948-
tól több cikkben és a Codex Albensis for­
ráspublikációjában igazoltam is. Azt to­
vábbá, hogy a forrásterületen milyen ál­
talános kodikológiai módszert látok, a 
magam felfogása szerint alkalmazhatónak, 
a budapesti Egyetemi Könyvtár kódexei­
nek katalógusában (1961) számos esetben 
megmutattam. Nem feledkezve el — e 
saját munkámban — a HOLL által szá­
monkért Chevalier-Számok, illetve hivat­
kozások közléséről sem. 

Az eddig elmondottak megmagyaráz­
zák azt is, hogy miért használtam közre­
működésem kifejezésére az igen szerény 
„adlaboravit" és nem — módjuk — „colla-
boravit" szót. Ezt azonban HOLL úgy 
látszik ugyanúgy nem értette meg, mint 
az adlaboravit-nak a Praefatioban ponto­
sabban megadott értelmezését. Főként 
ennek első mondatát kellett volna recen­
zensemnek megérteni ós helyesen érteni: 
Opus autoris inquantum licuit integrum 
relinquere volentes, eidem manus corri-
gentes vei addentes, non ita fréquenter pör­
re ximus. (A szerző művét, amennyire 
szabad volt, érintetlenül akarván hagyni, 
javítva vagy hozzáadva nem oly gyakran 
nyúltunk hozzá.) Ez a „non ita fréquen­
ter" nem azonos azzal, a HOLL Béla által 
is észrevett és példaként említett két té­
tellel. Ha recenzensem valóban ,,»"•közép­
kori liturgia felépítésére vonatkozó alap­
ismeretek birtokában" lenne, felismerné 
a VI. Tab. eléggé bővített voltát; észre­
vehette volna a bajlódást a szerző Missale 
Posoniense meghatározásával (ami pozso­
nyi rítust sejtetne); ezen — „in quantum 
licuit" — változtatni igyekeztem; észre­
vette volna a pontosabb műfaji meghatá­
rozást több esetben, például a 74. tétel­
nél; a lokalizálás helyesbítését a 8. és 78. 
tételnél; más, az említett saját katalógu­
somból vett meghatározásokat pl. 140., 
141. tételnél; észrevehette volna — az 
előszó nyomán — az olyan nem feltűnő 
módon jelentkező többleteket, mint: „spa-
tium . . . annorum . . . pressius . . . sig-
navimus . . . scripturae . . . nomencla-
turam . . . usui hodie vigenti parem feci-
mus . . .". Mindezeket recenzensem nem 
vette, de nem is vehette észre, mert ehhez 
az övénél nagyobb tájékozottság, tényleg 
meglévő „előismeretek" lettek volna szük­
ségesek. 

Említi recenzensem — egy-két példát 
is hoz fel — a sajtóhibákat. Bizonyos, 
hogy 639. oldal latin szövege még sokkal 
többel is megajándékozta vona őt. Hi­
szen még az ő négy és fél hasábnyi bírá­
latában is Cantionale és nem Gantionale 
olvasandó; a stuttgarti katalógus címe 
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pedig helyesen: Die Handschriften der ehe­
maligen Hofbibliothek Stuttgart . . . 

Különösen élesen, megbotránkozva hoz­
za szóba H OLL, hogy csillaggal és az ,,olim" 
(egykor) szóval jeleztem azokat a kódexe­
ket, melyek RADÓ gyűjtésének befejezése 
óta, eredeti őrzési helyükről elkerültek. 
Hogy ismét előszavamat idézzem: ,, . . .ob 
annorum belli et etiam id proxime sequen-
tium eventus, Codices aliquot non iam 
amplius in locis ubi primitus servabantur 
inveniri possunt"; azaz a háborús és a há­
borút követő évek eseményei következ­
tében néhány kódex eredeti őrzési helyé­
ről elkerült. Egyikről-másikról tudhatjuk, 
hogy most merre kell keresni őket, sokról 
azonban nem. A jelenlegi lelőhely körüli 
e bizonytalanság, mint azt a szerzővel és 
a kiadóval is megbeszéltem, végül mint 
a helyes állampolgári állásfoglalásnak 
megfelelőt, a könyvben található megol­
dást ajánlotta. HOLL Bélának azonban, 

úgy látszik, e tekintetben is különleges 
„előismeretei" vannak. 

A RADÓ Polikárp könyvének kiadásá­
hoz az első lépés megtételétől a megjele­
nésig, nyolc évig tartó út vezetett. A 
Libri liturgici . . . publikálását mégis, csak 
egy állomásnak tekintem. Ismételten idé­
zett előszavamban már megemlítettem a 
Fragmenta codicum tervét. Azóta ez a 
talán legnehezebb kodikológiai vállalko­
zás az első éven, szép eredménnyel, túl is 
van. Ez az első év már közel kétszáz litur­
gikus töredékhez juttatott minket. Ezek 
nagyrészét már meg is határoztuk, és a 
kibontakozó, Radó-katalógusénál műfa­
jilag differenciáltabb kép, az előszavam­
ban igért Auctariumban a Libri liturgici 
reális és végleges tartalmi értékeléséhez és 
kiegészítéséhez fog közel hozni. Ekkor éö 
így folytatódik majd tényleg, az e publi­
kációval elkezdődött munka. 

MEZEY LÁSZLÓ 
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